SURESHELL ALUMINUM CARRIERS - REMINGTON V3 SURESHELL
ALUMINUM CARRIER 12G 6-SHELL

Rugged solutions for packing extra ammunition on the weapon. Aluminum
yokes are machined from billet 6061-T6 aluminum.
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Attributes

Name: REMINGTON V3 SURESHELL ALUMINUM CARRIER 12G 6-SHELL
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100039823

Mfr. No.: 95890

Caliber: 12 Gauge

Capacity: 6-Round

Delivery weight: 0.268kg

Shipping height: 51mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 305mm

UPC: 878405005186

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den SURESHELL
ALUMINUM CARRIER

Einfuhrung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf des SURESHELL ALUMINUM CARRIERS von MESA TACTICAL PRODUCTS.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um zusatzliche Munition sicher an lhrem Gewehr zu verstauen. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedirftigen Personen.
Uberpriifen Sie regelmaRig das Produkt auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behdrden.

Informieren Sie sich Uber Rickrufaktualisierungen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie das Produkt nur mit 12GaugeMunition.

Achten Sie darauf, dass der Aluminiumtrager nicht Gberladen wird. Die maximale Kapazitat betragt 6
Patronen.

Stellen Sie sicher, dass der Trager sicher am Gewehr befestigt ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen, um die Materialintegritat zu
gewabhrleisten.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder Anzeichen von Verschleifs zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Uberpriifen Sie, ob alle Teile des SURESHELL ALUMINUM CARRIERS vorhanden sind.
o Stellen Sie sicher, dass lhr Gewehr sauber und in einwandfreiem Zustand ist.

2. Installation:

o Befestigen Sie den Aluminiumtrager sicher an der vorgesehenen Stelle Ihres Gewehrs.
o Stellen Sie sicher, dass der Trager fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

3. Befiillung:

o Laden Sie maximal 6 Stick 12GaugePatronen in den Trager.
o Achten Sie darauf, dass die Patronen richtig ausgerichtet sind und nicht herausfallen kénnen.

4. Nutzung:

o Verwenden Sie das Gewehr nur in Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und
Sicherheitsvorschriften.

o Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Trager sicher befestigt und die Munition in gutem
Zustand ist.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den oértlichen Vorschriften flr Aluminium und andere Materialien.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.



SURESHELL ALUMINUM CARRIERS REMINGTON V3
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the SURESHELL ALUMINUM CARRIERS REMINGTON V3. This product is designed to
provide a rugged solution for carrying extra ammunition on your weapon. To ensure your safety and the proper
use of this product, please read this guide thoroughly before installation and usage.

General Safety Guidelines

e Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.

Always handle ammunition and firearms with care to prevent accidents.

Regularly inspect the carrier for any signs of wear or damage.

Store the product in a safe, dry place away from children and unauthorized users.

Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment while using this product.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Only use the SURESHELL ALUMINUM CARRIER with 12 gauge ammunition.

¢ Do not exceed the specified capacity of 6 rounds to avoid malfunction.

Ensure that the carrier is securely attached to your weapon before use.

Avoid exposing the carrier to extreme temperatures or harsh chemicals.

Keep the carrier clean and free from debris to ensure proper operation.

If you notice any unusual sounds or movements while using the carrier, stop using it immediately and
inspect it for damage.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

o

Ensure that your weapon is unloaded before attaching the carrier.

Align the carrier with the designated mounting points on your weapon.
Securely fasten the carrier using the provided hardware, ensuring a snug fit.
Doublecheck that the carrier is firmly attached before proceeding.

[¢]

[¢]

[¢]

2. Usage

o Load the carrier with a maximum of 6 rounds of 12 gauge ammunition.

o Ensure that the ammunition is properly seated in the carrier.

o When ready to use, ensure that your weapon is in a safe and controlled position.
o After use, remove any remaining ammunition from the carrier and store it safely.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the SURESHELL ALUMINUM CARRIER in accordance with local regulations for metal recycling.
¢ Ensure that all ammunition is removed from the carrier before disposal.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or support regarding the SURESHELL ALUMINUM CARRIERS REMINGTON V3, please refer to the
manufacturer's official website or customer service resources.

Thank you for prioritizing safety and responsibility while using this product. Your adherence to these guidelines
will help ensure a safe and enjoyable experience.



Guide de Sécurité pour le Porte Cartouche
Aluminium 4/6 Coups pour Fusil MESA TACTICAL
PRODUCTS REMINGTON V3 SURESHELL
ALUMINUM CARRIER 12G 6SHELL

Introduction
Merci d'avoir choisi le Porte Cartouche Aluminium MESA TACTICAL. Ce produit robuste est congu pour

transporter des munitions supplémentaires en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé uniqguement pour le transport de cartouches de 12 Gauge.
Vérifiez régulierement I'état du porte cartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le porte cartouche a la portée des enfants.

Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne surchargez pas le porte cartouche audela de sa capacité de 6 coups.

Evitez d'exposer le produit & des températures extrémes qui pourraient affecter I'intégrité de

I'aluminium.

Ne modifiez pas le porte cartouche de quelque maniére que ce soit.

Lors de l'utilisation, assurezvous que le fusil est en mode sécurisé et qu'il est déchargé avant d'installer le
porte cartouche.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation

o Retirez le porte cartouche de son emballage.
o Fixez le porte cartouche sur le fusil selon les instructions du fabricant.
o Assurezvous que le porte cartouche est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

2. Utilisation

o Chargez uniqguement des cartouches de 12 Gauge dans le porte cartouche.

o Vérifiez que les cartouches sont correctement insérées et sécurisées.

o Avant chaque utilisation, inspectez le porte cartouche pour vous assurer qu'il n'y a pas de
dommages.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le porte cartouche dans les ordures ménageres.
¢ Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
¢ Sile produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans I'UE pour obtenir de I'aide. Assurezvous de vérifier les mises a jour sur les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de I'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sécurisée de votre Porte Cartouche
Aluminium MESA TACTICAL.



Guida di Sicurezza per SURESHELL ALUMINUM
CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS
REMINGTON V3 SURESHELL ALUMINUM CARRIER
12G 6SHELL

Introduzione

Benvenuti nella guida di sicurezza per il SURESHELL ALUMINUM CARRIER. Questo prodotto e progettato per
fornire soluzioni robuste per il trasporto di munizioni extra sull'arma. E importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il calibro specificato, ovvero il calibro 12.

¢ Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

¢ Seqguire sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.

In caso di malfunzionamenti o incidenti, contattare immediatamente le autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non utilizzare il SURESHELL ALUMINUM CARRIER con munizioni danneggiate o non conformi.
¢ Assicurarsi che il supporto sia fissato saldamente all'arma prima dell'uso.

Non sovraccaricare il carrier oltre la capacita massima di 6 colpi.

Evitare di maneggiare I'arma in modo imprudente mentre il carrier ¢ installato.

Utilizzare sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza durante I'uso dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Assicurarsi che I'arma sia scarica e non contenga munizioni.

o Posizionare il SURESHELL ALUMINUM CARRIER sulla parte designata dell'arma.
o Fissare il carrier utilizzando le viti fornite, assicurandosi che sia ben saldo.

o Controllare che il carrier non ostacoli il funzionamento dell'arma.

o Caricare il carrier con un massimo di 6 colpi di calibro 12.

o Assicurarsi che i colpi siano inseriti correttamente nel carrier.

o Durante I'uso, mantenere sempre il dito lontano dal grilletto fino a quando non si € pronti a
sparare.

o Dopo I'uso, rimuovere le munizioni e controllare che I'arma sia scarica.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seqguire le linee guida per il riciclaggio dell'alluminio.

¢ Se il prodotto € danneggiato, contattare un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione dei
rifiuti.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio
rivenditore o un esperto di settore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto
per facilitare I'assistenza.

Conclusione

Seguire queste linee guida di sicurezza garantira un uso sicuro e responsabile del SURESHELL ALUMINUM
CARRIER. E fondamentale rimanere informati e aggiornati riguardo alle pratiche di sicurezza per prevenire
incidenti e garantire un'esperienza positiva.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS
REMINGTON V3 SURESHELL ALUMINUM CARRIER
12G 6SHELL

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS. Niniejsza instrukcja
bezpieczehstwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych
informacji na temat jego instalacji, uzytkowania oraz utylizacji. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi
wskazéwkami.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

¢ Produkt powinien by¢ uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z producentem.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Szczegdlne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Uzywaj produktu wyfacznie z bronig, dla ktdrej zostat zaprojektowany (12 Gauge).

Nie przekraczaj maksymalnej pojemnosci 6 nabojéw.

Nie modyfikuj produktu w jakikolwiek sposéb.

Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed montazem lub demontazem produktu.
Stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzywania broni palnej.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Montaz:

o Upewnij sie, ze wszystkie czesci sg czyste i suche.
o Zamontuj uchwyt na amunicje zgodnie z instrukcjami producenta broni.
o Sprawdz, czy uchwyt jest prawidtowo zamocowany i stabilny.

2. Uzytkowanie:
o Umies¢ maksymalnie 6 nabojéw w uchwycie.
o Uzywaj uchwytu tylko w sytuacjach, ktére tego wymagaja.
o Regularnie kontroluj stan uchwytu i amunicji.

3. Demontaz:

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana.
o Ostroznie zdemontuj uchwyt, stosujac sie do instrukcji producenta.
o Przechowuj uchwyt w bezpiecznym miejscu.



Instrukcje dotyczace utylizacji
o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw, jesli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
e Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg odpadéw, aby uzyskad wiecej informacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytah dotyczgcych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby uzyskania wsparcia, skontaktuj sie z
lokalnym przedstawicielem producenta lub odwiedz oficjalng strone internetowg MESA TACTICAL PRODUCTS.



SURESHELL ALUMINUM CARRIERS KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa SURESHELL ALUMINUM CARRIERS kayttoohjeeseen. Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan kestavia
ratkaisuja ylimaaraisen ammuksen kantamiseen aseessa. Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti alla olevat
turvallisuusohjeet varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytén.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan 12G kaliiperin haulikoissa.

Tarkista tuote ennen kayttéd mahdollisten vaurioiden varalta. Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.
Pida tuote lasten ulottumattomissa. Tama tuote ei ole lelu, ja se voi aiheuttaa vakavia vammoja.
Kayta tuotetta ainoastaan sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Varmista, etta alumiiniset kiinnikkeet on asennettu oikein ennen kayttéa.

Al3 yritd muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteytté valmistajaan, jos tuote tarvitsee huoltoa.
Varmista, ettd kaikki kdytettadvat ammukset ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Al3 kayta tuotetta, jos se on altistunut darimmaisille lampétiloille tai kemikaaleille.

Kayta aina henkildkohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, ammunnan aikana.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Poista kaikki pakkaukset ja tarkista, etta kaikki osat ovat mukana.
o Kiinnita alumiiniset kiinnikkeet aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
o Varmista, etta kiinnikkeet ovat tukevasti paikallaan ennen kuin lisdat ammuksia.

2. Kaytto

o Tayta kiinnikkeet 6kierroksen kapasiteetilla 12G ammuksilla.
o Tarkista ennen jokaista kayttéa, etta kiinnikkeet ovat kunnolla kiinni.
o Ammu vain turvallisessa ymparistossa ja varmista, etta ei ole muita henkildita Iahella.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten ymparistdsaanndsten mukaisesti.

« Ald havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteen mukana.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta havittamisesta.

Lisatietojen saaminen

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea tuotteen kaytdssa, ota yhteyttd valmistajan asiakaspalveluun. Varmista, etta
kysymyksesi liittyvat tuotteen turvallisuuteen ja kayttdon.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata naita ohjeita varmistaaksesi, etta SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS kaytté on turvallista ja tehokasta.



SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL
PRODUCTS REMINGTON V3 SURESHELL
ALUMINUM CARRIER 12G 6SHELL
Sakerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack for att du valt SURESHELL ALUMINUM CARRIERS fran MESA TACTICAL PRODUCTS. Denna produkt ar

utformad for att erbjuda robusta I6sningar for att packa extra ammunition pa vapnet. For att sakerstalla saker
anvandning av produkten, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller slitage.

Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om aterkallelser och sékerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gate plattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast med 12 Gauge ammunition som rekommenderas av tillverkaren.
Kontrollera att aluminiumhallaren &r korrekt installerad innan anvandning.

Undvik att 6verbelasta hallaren; maximalt 6 rundor.

Forsakra dig om att alla skott &r korrekt placerade och sakrade i hallaren.

Anvand alltid skyddsglaségon och hérselskydd vid skjutning.

Var medveten om omgivningen och andra personer i narheten nar du anvander produkten.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av aluminiumhallare:

o Rengdr omradet dar hallaren ska installeras.
o Fast hallaren pa vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
o Kontrollera att hallaren sitter fast och ar stabil.

2. Anvandning av aluminiumhallare:

o Ladda hallaren med upp till 6 rundor av 12 Gauge ammunition.
o Kontrollera att ammunitionen sitter ordentligt i hallaren.
o Anvand vapnet pa ett sakert och ansvarsfullt satt, folj alltid gallande lagar och regler.

Avfallsinstruktioner

e Kasta inte produkten i hushallsavfall.
¢ Folj lokala bestammelser for avfallshantering av metallprodukter.
e Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt atervinning av aluminium.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten
kdptes. Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om produktens sakerhet och anvandning.

Tack for att du tar del av dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att félja dem kan du sakerstalla en trygg och
effektiv anvandning av SURESHELL ALUMINUM CARRIERS.



Navod k bezpecnému pouzivani SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS
REMINGTON V3

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili SURESHELL ALUMINUM CARRIER 12G 6SHELL od spole¢nosti MESA TACTICAL
PRODUCTS. Tento vyrobek je navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a efektivni feSeni pro ulozeni dalsi munice
na vasi zbrani. Abychom zajistili vasi bezpecnost a maximalni vyuziti produktu, prosime vas, abyste si peclivé
precetli nasledujici pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze jste se seznamili s bezpecnostnimi pokyny a uZivatelskou priruckou.
¢ Uchovévejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

¢ Pravidelné kontrolujte vyrobek na znamky opotiebeni nebo poskozeni.

e V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti vyrobku se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pfed instalaci a pouzivanim vyrobku se ujistéte, ze je zbran zcela vybita.

¢ Pfi manipulaci s munici dodrzujte vSechny platné zakony a predpisy.

e Pouzivejte pouze munici, kterd je urcena pro kalibr 12 Gauge a odpovida specifikacim vyrobce.

¢ Nenechavejte vyrobek vystaveny extrémnim teplotdm nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho
integritu.

* Pfi pouzivani vyrobku dbejte na to, abyste se vyhnuli jakymkoli narazim nebo padu, které by mohly
zplsobit poskozeni.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

Zkontrolujte, zda je vyrobek neposkozeny a vhodny k pouziti.

Ujistéte se, Ze je zbran vypnutd a prazdna.

Pripevnéte SURESHELL ALUMINUM CARRIER na zbran podle pokynd vyrobce.
Zkontrolujte, zda je nosi¢ spravné upevnén a stabilni.

Naplhte nosi¢ munici 12 Gauge podle specifikaci.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je nosic¢ spravné upevnén a zda neni poskozen.

ok wNE

Pokyny pro likvidaci
e Pri likvidaci vyrobku dbejte na mistni pfedpisy o odpadech a recyklaci.

e Pokud je vyrobek poskozeny, zachdzejte s nim jako s nebezpecnym odpadem a kontaktujte mistni Grady
pro spravnou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti nebo pouziti vyrobku se obratte na poskytovatele nebo vyrobce.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o vyrobku, v€etné Cisla modelu a sériového Cisla.

Zaver

Dodrzovanim téchto pokyni zajistite bezpecné a efektivni pouzivani SURESHELL ALUMINUM CARRIER.
Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a dodrzujete pokyny pro spravné pouzivani naseho vyrobku.
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